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Volgens de meeste bijbel-
vertalingen was het toen de
Emmaüsgangers naar
Emmaüs liepen ‘bijna
avond’ en ‘liep de dag ten
einde’. Maar is dat wel een
juiste vertaling? En moeten
wij er vanuit gaan dat onze
avond op het zelfde
moment begint en eindigt
als die van Lucas?
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In Lucas 24-29 lezen we een dubbele tijdsuit-
drukking, die in het Grieks luidt: pros hesperan
estin kai kekliken èdè hè hèmera. Een letterlijke ver-

taling klinkt als volgt: ‘Het is naar de avond en de
dag heeft zich al gewend’. Hiermee geeft Lucas de
tijd aan waarop de twee leerlingen en de vreemde-
ling – die later Jezus blijkt te zijn – in Emmaüs aan-
komen na een reis van 60 stadiën, dat is ongeveer 11
km. Gewoonlijk begrijpt men de dubbele tijdsuit-
drukking als volgt: het is al avond en de dag is bijna
voorbij. Met andere woorden: het late uur is de
reden waarom de leerlingen de vreemdeling uitno-
digen bij hen te blijven. Deze interpretatie komt
voor in veel moderne vertalingen en heel wat com-
mentaren van het Lucasevangelie. Ter illustratie bie-
den we een overzicht van de voornaamste
Nederlandse vertalingen: 

Statenvertaling (1637):  ‘het is bij de avond, en de
dag is gedaald’

Lutherse vertaling (1648): ‘het gaat avond worden
en de dag heeft zich geneigd’

Leidse vertaling (1912): ‘het is tegen de avond, de
dag neigt reeds ten einde’

Petrus Canisius (1929): ‘het wordt avond, en de dag
is al voorbij’

Nederlands Bijbelgenootschap (1948): ‘het is tegen
de avond en de dag is reeds gedaald’

Willibrordvertaling (1975): ‘het wordt al avond en
de dag loopt ten einde’

Nieuwe Bijbelvertaling (2004): ‘het is bijna avond
en de dag loopt ten einde’

Naardense Bijbel (2005): ‘het is tegen de avond en
de dag is al gaan liggen’.

Moeilijkheden met de avond
Gemeenschappelijk aan al die vertalingen is de
gedachte dat de avond nabij is en dat de dag ten
einde loopt. Deze interpretatie stelt de lezer voor
enkele moeilijkheden. Als het inderdaad bijna avond
is wanneer Jezus en de twee leerlingen in Emmaüs
aankomen, volgt daaruit dat ze tijdens de nacht naar
Jeruzalem zijn teruggekeerd. Volgens de joodse
kalender begint de nieuwe dag bij zonsondergang.
Dat betekent dus dat de verschijningen van de verre-
zen Heer en zijn opneming ten hemel (Luc. 24,36-53)
niet meer op ‘de derde dag’, de verrijzenisdag,

plaatsgrijpen, maar op de tweede dag van de week.
Dat zou afbreuk doen aan de lucaanse symboliek van
‘de derde dag’ of ‘de eerste dag van de week’ als de
dag van de verrijzenis. Verder is het ook bekend dat
de poorten van de stad Jeruzalem ’s nachts om vei-
ligheidsredenen gesloten werden. Men kan zich
afvragen hoe de leerlingen gedurende de nacht in de
stad konden binnen geraken. Bijbelgeleerden zijn
vindingrijk geweest in het zoeken naar een oplos-
sing voor deze moeilijkheden. De vraag is evenwel of
de courante interpretatie van de tijdsuitdrukkingen
in Lucas 24,29, waaruit deze moeilijkheden voort-
vloeien, wel de juiste is. Het komt ons voor dat de
interpretatie van sommige kerkvaders en bijbelge-
leerden van voor 1950 blijk geven van een betere ken-
nis van het Grieks. 

In de lijn hiervan willen we hier een alternatieve
interpretatie van Lucas 24,29 voorstellen. De beide
delen van de dubbele tijdsuitdrukking zijn parallel
en hebben dezelfde betekenis. ‘De dag heeft zich al
gewend’ betekent niets meer en niets minder dan
dat de zon over zijn hoogtepunt heen is en zich naar
de horizon begint te wenden. Het voorzetsel pros
met accusatief wijst niet op een positionering (dat
wordt aangeduid door pros met datief: zie bijvoor-
beeld Lc 19,37), maar op de richting (zowel ruimte-
lijk als tijdelijk). Dus we moeten lezen: ‘het is/gaat
naar de avond’ en niet ‘het is tegen de avond’ in de
zin van dicht bij de avond. De dag wendt zich op de
middag, want vanaf dat ogenblik daalt de zon weer
naar de horizon, en gaat de dag naar de avond. Dat
houdt in dat, volgens Lucas, Jezus en de leerlingen in
Emmaüs kunnen aangekomen zijn op om het even
welk uur na de middag. We willen deze stelling
onderbouwen met een aantal argumenten en tevens
aantonen dat Lucas op zijn minst suggereert rond
welk uur de leerlingen met de vreemdeling Jezus in
Emmaüs maaltijd hielden. 

Het gaat naar de avond 
Om te beginnen komt de tijdsaanduiding pros hespe-
ran (‘naar de avond’) of de vergelijkbare uitdrukking
eis hesperan een aantal keer voor in de Septuagint. Zes
keer is de uitdrukking pros hesperan een vertaling van
het Hebreeuwse ben ha’arbaim, dat letterlijk vertaald
kan worden door ‘tussen de (twee) avonden’ (Ex. 12,6;
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16,12; Num. 9,3.11; 28,4.8). De uitdrukking wordt
soms begrepen als ‘de tijd tussen zonsondergang en
de nacht, of: de avonddeemstering’. Dat zou de cou-
rante interpretatie van Lucas 24,29 ondersteunen.
Maar er is een andere interpretatie mogelijk, die
ondersteund wordt door sommige passages in de
LXX, en die wel bekend was bij de Farizeeën en de
rabbijnen, Flavius Josephus en Philo, en waarschijn-
lijk ook bij Lucas.

In 2 Samuel 11,2 (LXX: 2 Koningen 11,2) lezen we dat
koning David ‘naar de avond’ (pros hesperan) opstond
van zijn ligbed en een badende vrouw opmerkte. Dat
kan moeilijk bij zonsondergang gebeurd zijn, want
in dit geval had David de schoonheid van de baadster
niet kunnen opmerken. Het moet in de namiddag
gebeurd zijn. Niets verbiedt ons de verhaalde
gebeurtenissen op dezelfde dag te situeren: David
informeert wie de vrouw is, zendt een bode om haar
bij hem uit te nodigen en met haar te slapen. De
auteur voegt toe: ‘Ze had zichzelf gereinigd van
onreinheid’ (11,3-4). De suggestie is dat het om een
reinigingsbad ging dat vóór zonsondergang plaats-
vond (vgl. Lev. 15,19-24; Deut. 23,11; Lev. 22,6-7),
waarna ze met David sliep.

Twee avonden
Belangrijker nog is dat de uitdrukking ‘naar de
avond’ (pros hesperan) twee keer de tijd van het avond-
offer aanduidt (Num. 28,4.8) en drie maal de tijd
waarop het paaslam geslacht wordt (Ex. 12,6; Num.
9,3.1; vgl. 2 Esdras 3,3). Er zijn aanduidingen dat
hiermee bedoeld is de tijd tussen de ‘eerste avond’
die begint zodra de zon zich naar het Westen wendt,
en de ‘tweede avond’ die aanvangt bij zonsonder-
gang. Het voornaamste argument is de joodse litur-
gische praktijk: het avondoffer en het pascha of het
offer van de paaslammeren grepen niet plaats in de
‘avond’ (in onze courante betekenis), maar in de
namiddag. Flavius Josephus (37-100 A.D.), een tijdge-
noot van Lucas, heeft weet van het dagelijkse mor-
gen en avondoffer, want ‘De wet schrijft voor dat uit
de openbare middelen dagelijks, zowel ’s ochtends
als ’s avonds, een eenjarig lam wordt geslacht.’ (Ant.
3,237). En hij prijst zijn volk omdat het deze praktijk
in ere hield, zelfs tijdens de Romeinse belegering van
Jeruzalem: ‘Men kan zich een goed idee vormen van
de enorme eerbied die wij tegenover God aan de dag
leggen en van de nauwgezetheid waarmee wij ons
aan onze wetten houden, wanneer men zich reali-
seert dat ondanks het beleg de offerhandelingen
gewoon doorgingen zonder dat men zich daarvan
door angst liet weerhouden. Twee keer per dag,
vroeg in de ochtend en rond het negende uur, vond
het gebruikelijke ritueel plaats bij het altaar, en men
liet zich daarvan niet afbrengen, ook niet wanneer
voortdurende aanvallen dit sterk bemoeilijkten’
(Ant. 14,65). Hij situeert het avondoffer dus duidelijk
rond 15.00 uur, in het midden van de namiddag.

Elders situeert hij het paasoffer tussen 3 en 5 uur in
de namiddag: ‘Eén keer per jaar vieren de Joden het
zogeheten paasfeest. Tijdens dat feest brengen ze van
het negende tot het elfde uur offers’ (De Bello Judaico
6,423). Deze liturgische praktijk werd gecodificeerd
in de Misjna (ca. 200 A.D.), die bepaalt: ‘Het dage-
lijkse offer wordt geslacht om acht een half (d.i. 14.30
uur) en [op het altaarvuur] gebracht om negen en
een half (d.i. 15.30 uur). Op de dag voor het Pascha
wordt het geslacht om zeven en een half  (d.i. 13.30
uur) en [op het altaarvuur] gebracht om acht en een
half (d.i. 14.30 uur), zowel op een weekdag als op sab-
bat. Valt de dag vóór het Pascha zo, dat hij op de dag
vóór de sabbat is, dan wordt het geslacht om zes en
een half (d.i. 12.30 uur) en [op het altaarvuur
gebracht] om zeven en een half (d.i. 13.30 uur). En
daarna wordt het paasoffer gebracht’ (Pesahim 5,1).
Dit voorschrift toont aan dat het avondoffer
gewoonlijk rond 15.00 uur plaatsvond. Maar het kon
een uur naar voren gebracht worden (rond 14.00 uur)
op de vooravond van het paasfeest, en twee uur (rond
13.00 uur) wanneer de vooravond van Pasen op de
vooravond van een sabbat viel, met het doel tijd
genoeg te hebben om de paaslammeren te slachten.
Het is interessant dat de Palestijnse Talmoed, in zijn
commentaar op Pesahim 5,1, de uitdrukking ‘tussen
beide avonden’ (ben ha’arbaim) met betrekking tot
het avondoffer (Ex. 29,39) assimileert met die van het
Pascha offer (Ex. 12,6) en dat het beide uitdrukkingen
begrijpt niet als slaande op de periode van de avond-
deemstering bij zonsondergang, maar met de peri-
ode beginnend op de middag (12.00 uur) tot zons-
ondergang (18.00 uur). Deze interpretatie wordt
gebaseerd op Jeremia 6,4, waar de aanval van
Jeruzalems vijanden op de middag gemotiveerd
wordt door het feit dat ‘de dag zich gewend heeft, en
de schaduwen van de dag langer worden’.

We weten dat de vrome Joden gewoon waren te
bidden op het uur van het avondoffer (vgl. Dan. 9,21;
Judith 9,1 e.v.). Ook voor Lucas is het negende uur
(15.00 uur) het uur van gebed. Op dat uur gingen
Petrus en Johannes op naar de tempel om er te bid-
den (Hand. 3,1) en Cornelius bad in zijn huis (Hand.
10,3.30). Deze teksten doen vermoeden dat Lucas het
joodse gebruik kende om te bidden op het uur van
het avondoffer, een tijd aangeduid door de uitdruk-
king pros hesperan (‘naar de avond’).

De dag heeft zich gewend 
De uitdrukking ‘de dag heeft zich gewend’ komt
tweemaal voor in de LXX: Rechters 19,9 en Jeremia
6,4. We hebben al gewezen op de joodse interpretatie
van Jeremia 6,4 in de Palestijnse Talmoed die deze
uitdrukking begrijpt als slaande op een periode die
loopt vanaf de middag. Nog duidelijker is het ver-
haal van Rechters 19 (LXX, codex A) over de leviet uit
Efraïm die zijn concubine terug wil halen van bij
haar vader in Betlehem, waarheen ze gevlucht was
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na een ruzie met haar meester. De vader probeert het
tweetal zolang mogelijk in huis te houden en hun
vertrek uit te stellen. Op de vijfde dag nodigt de
vader hen uit te blijven ‘tot de dag zich wendt’ en de
twee blijven voor de maaltijd (19,8). Na de maaltijd
maken ze aanstalten om te vertrekken en de vader
zegt: ‘Zie, de dag heeft zich gewend naar de avond
toe (idou dè eis hesperan kekliken hè hèmera). Blijf hier,
geniet ervan en je kunt morgenvroeg vertrekken’.
Toch vertrekt de leviet met zijn bijvrouw. Hij gaat
van Gibea naar Jebus (Jeruzalem, ca 10,6 km), waar ze
aankomen als de dag al ver gevorderd is (19,11).
Ondanks het aandringen van de knecht, nemen ze
daar geen logies, maar trekken van Jebus verder naar
Gibea (ca 6 km), waar de zon ondergaat (19,14) en
waar een oude man die terug komt van zijn werk ‘in
de avond’, hen gastvrij ontvangt (19,16 vv.). Het is
duidelijk dat de wending in 19,9 niet kan betekenen
dat het al avond is in onze courante zin, maar dat de
middag net voorbij is. Ook Lucas kan de uitdrukking
zo begrepen hebben: de wendingen ‘het gaat naar de
avond’ en ‘de dag heeft zich al gewend’ zijn parallel
en slaan op de periode van de namiddag (tussen
12.00 en 18.00 uur), meer bepaald naar het midden
ervan (rond 15.00 uur). Hij situeert dus de maaltijd
te Emmaüs ongeveer op het uur van het avondoffer.
In de vijfde eeuw probeerde een priester uit
Jeruzalem, Hesychius, vragen van zijn lezers

omtrent het gaan en keren van de Emmaüs-
leerlingen en omtrent de juiste betekenis van Lucas
24,29 te beantwoorden: ‘Men moet niet verwonderd
zijn dat zij [de twee leerlingen] in één dag van
Jeruzalem naar Emmaüs en van Emmaüs naar
Jeruzalem reisden. Er staat immers niet geschreven
dat het avond was toen ze Emmaüs naderden, maar
‘het was naar de avond’, omdat de dag zich gewend
had, zodat het het achtste (d.i. 14.00 uur) of het
negende uur (d.i. 15.00 uur) geweest kan zijn.
Immers vanaf het zevende uur (d.i. 13.00 uur) wendt
de zon zich om zo te zeggen naar de avond’
(Difficultas 58, uit de Collectio difficultatum et solutio-
num; PG 93, k. 1444).

Zin voor symboliek
Onze interpretatie past goed bij het chronologische
schema dat Lucas 23,54-24,53 overspant en bij de
symboliek die daardoor gesuggereerd wordt. In
Lucas 24,22-24 vertellen de twee leerlingen aan de
vreemdeling dat de vrouwen naar het graf gingen
‘[vroeg] in de morgen’, in de periode tussen zonsop-
gang en de middag. Op het ogenblik dat ze hun
gesprek met de vreemdeling voeren lijkt de middag
al aangebroken. De ‘middag’ is niet een punctueel
moment, maar een periode die begint en eindigt
wanneer de zon het zenit nadert en zich ervan neer-
wendt, de tijd tussen het vijfde (d.i. 11 uur) en het
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zevende uur (d.i. 13.00 uur). Als we veronderstellen
dat Jezus aan de leerlingen verschijnt ‘in het midden
van de middag’ (vgl. Is. 16,3), het ogenblik waarop de
zon op zijn hoogtepunt staat, Bijbels het geschikte
moment van de godsopenbaring (vgl. Gen. 18, Hand.
8,26-40; 22,1-21; 26,1-13; Joh. 4,1-45), dan verlaten de
leerlingen Jeruzalem kort vóór de middag, en komen
ze ongeveer om 14.30 uur in Emmaüs aan (op een
afstand van 60 stadiën = 11 km). De maaltijd van
Emmaüs is een vroeg avondmaal, dat plaats vindt
pros hesperan, dat is het negende uur (d.i. 15.00 uur),
het uur van het avondoffer (Num. 28,4.8; vgl. 2
Esdras 3,3) waarmee het evangelie ook begon (Luc.
1,8-23), en het uur van Jezus’ dood drie dagen tevoren
(Luc. 23,44). Na de vreemdeling herkend te hebben,
keren de leerlingen naar Jeruzalem terug ‘op het-
zelfde uur’ (autè tè hora). In Lucas’ opvatting kunnen
de leerlingen in Jeruzalem aangekomen zijn rond
het elfde uur (d.i. 17.00 uur), waar ze de Elf en dege-
nen die met hen vergaderd waren aantreffen (24,33),
en die vermoedelijk ook een maaltijd namen of had-
den genomen (vgl. 24,41, waar de verschijnende Heer
vraagt: ‘hebben jullie hier iets te eten?’). Na zijn ver-
schijning in de late namiddag (Luc. 24,36-49) leidt de
verrezen Heer hen naar Betanië, een afstand van 15
stadia van de stad (vgl. Joh 11,18 = 2,6 km), waar Hij
hen zegent en opgenomen wordt ten hemel.
Misschien suggereert Lucas dat Jezus, die aan zijn
leerlingen verscheen wanneer de zon op het hoogst
stond, nu verdwijnt bij zonsondergang, terwijl de
zon ondergaat. Alle gebeurtenissen van Lucas 24 grij-
pen plaats op dezelfde dag. Dit past goed bij Lucas’
intentie om de eerste dag van de week, of ‘de derde
dag’ na Jezus’ dood, te zien als de verrijzenisdag.
Kortom, Lucas’ zin voor symboliek heeft niets te
maken met het late uur en de duisternis van
Emmaüs, maar met de maaltijd die daar plaatsvindt
op het moment van het avondoffer, rond 15.00 uur,
op het uur van Jezus’ dood, en met de gebeurtenissen
die de verrijzenis openbaren en die alle op de eerste
dag van de week plaatsvinden.

LAATlezing in de Kapelkerk in Alkmaar: 

Schoonheid, een
venster op God?
lezing door Wessel Stoker 

In samenwerking met de Protestantse Gemeente
te Alkmaar en de Vereniging van Vrijzinnig
Protestanten in Noord-Holland organiseert VU

Podium een serie LAATlezingen in de Kapelkerk in
Alkmaar. Op 9 maart houdt Wessel Stoker, hoogle-
raar Esthetiek en godsdienstfilosoof aan de
Theologische Faculteit van de Vrije Universiteit te
Amsterdam, een lezing over het verband tussen
schoonheid en God.

Volgens de klassieke en middeleeuwse filosofen
horen het goede, het ware en het schone bij elkaar. In
de moderne kunst is die band losgelaten, en ook in
het christelijke geloof is de verbinding tussen God
en schoonheid minder vanzelfsprekend geworden.

Stoker stelt hierover de volgende vragen: Is dat
winst of verlies? Hoe kan thans het heilige (religie)
en het schone (kunst) met elkaar verbonden worden?

Datum: zondag 9 maart 
Tijd: 12.00 uur
Plaats: Kapelkerk, hoek Laat 80 en Kapelsteeg, Alkmaar
Toegang: E 5,50

Informatie/aanmelden:
www.vupodium.nl
E-mail: vupodium@dienst.vu.nl 
Tel. (020) 598 9292
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